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GARANTIA para nuestros clientes
porque ofrecemos siempre productos de
maxima calidad y seguridad alimentaria.

GARANTIA para el sector porque
construimos empresas comercializadoras
soélidas que apuestan por la innovacion y
la formacion.

GARANTIA para nuestro entorno
porque enfocamos la actividad desde una
perspectiva sostenible, tanto a nivel
economico como bioloégico y social.

GUARANTEE for our customers
because, at all times, we offer top quality
products and food safety.

GUARANTEE for the sector because we
build solid marketing companies
committed to innovation and training.

% GUARANTEE for our environment
S because we focus activity on a
- =4 sustainable outlook, both at economic,
biological and social levels.
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ACOPEVI nace en 1978 de un proyecto base
organizativo empresarial, en la Ribera del Berbés,
con un sector pesquero que constituye el corazon
del puerto de Vigo.

El objetivo de la asociacion es potenciar la
comercializacion de pescado y marisco fresco,
contribuyendo a que nuestro puerto sea el principal
puerto pesquero de Europa y uno de los mas
importantes del mundo.

ACOPEVTI was established in 1978, on an
entrepreneurial organizational basis, in the Berbés
Fishing Port, with a fishing sector at the heart of the
Port of Vigo.

The objective of this association is to strengthen
marketing of fresh fish and seafood in order to
contribute to making our port the main fishing port in
Europe and one of the most important in the world.



ACOPEVI

Nuestras empresas asociadas

se rigen por eficaces parametros de
calidad, seguridad, innovacion
tecnolégica, gestion ambiental y
sostenibilidad para ofrecer productos del
mar de calidad, competitivos, sostenibles
y de total garantia.

Disponemos de una cadena logistica de
distribucion rapida y eficiente por via
terrestre, aérea, ferroviaria o maritima, con
destinos a Espafia y al resto del mundo.

ACOPEVI

Our associate companies comply with
efficient parameters in terms of quality,
safety, technological innovation,
environmental management and
sustainability in order to offer sea produce
with quality that is competitive, sustainable
and with full guarantees.

We have a swift, efficient distribution
logistics chain by road, air, rail and sea,
with destinations to Europe and

the rest of the world.

[ CUSTOMERS

+ Importadores internacionales

* Mayoristas en destino

+ Mercados centrales

* Grandes dreas comerciales y grupos de compra

+ Cadenas de distribucion ligadas a supermercados

# Detallistas, hosteleria y restauracion de dmbito local, nacional e
internacional.

+ International importers

# Final destination wholesalers

+ Central markets

+ Large retail areas and purchasing groups

+ Distribution chains linked to supermarkets

+ Retailers, hotel and restaurant trade at local, national and
international levels




Dia a dia nos esforzamos en innovar y desarrollar
nuevas presentaciones de producto para
adaptarnos a las necesidades de cada cliente.

Comercializamos todas las variedades de pescado
y marisco fresco procedentes de los diversos
caladeros. Ademds de especies autoctonas de
calidad certificada, productos de excelencia con
gran aceptacion en el mercado: camardn, centolla,
nécora, percebe, almeja, navaja, mejillones. ..
hasta las 101 especies registradas en la ra

de Vigo.

On a day-to-day basis, we endeavour to innovate
and develop new product presentations in order to
adapt to the needs of each individual customer.

We market all varieties of fresh fish and seafood
from the various fishing grounds, as well as
certified quality autochthonous species, excellent
products that are widely accepted on the market:
shrimp, spider crab, swimming crab, goose
barnacle, clam, razorfish, mussel ... up to 101
species recorded in the Ria of Vigo.

Desde ¢l afio 2000 el puerto cuenta con 5 lonjas:

o Lonjade altura

* Lonja de bajura y grandes peces
< Lonja de litoral

+ [onja de marisco

# Lonja virtual

20.000 m2 de instalaciones (viveros de marisco
con cetdreas, locales comerciales y salas de
elaboracion) en las que se han comercializado
en 2008, un volumen de producto fresco de
88.800 toneladas.

Excelentes instalaciones con la Gltima
tecnologfa, amplias, refrigeradas y con un
control exhaustivo a través de la Agencia
Europea de Pesca, del departamento de Sanidad
y Consumo y de los inspectores adscritos a la
Consellerfa de Pesca.

O / PORT OF VIGO

Since the year 2000, the port has 5 auction halls:
+ High seas fleet hall

+ Inshore and large fish species hall

+ Coastal fleet hall

+ Seafood hall

+ Virtual auction room

20,000 m2 of facilities (seafood nurseries with
tanks, trading premises and processing rooms)
where, in 2008, a volume of 88,000 tonnes in
fresh product was marketed.

Excellent, spacious, cooled facilities equipped
with the latest technology, rigorously checked by
the Community Fisheries Control Agency, the
Regional Department of Health and Consumption
and by inspectors from the Galician Regional
Department of Fisheries.




Puerto de Vigo
Port of Vigo
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ACOPEVI

Asociacion de Comercializadores de Pescado de Vigo

MAS INFORMACION MORE INFORMATION
Tel. 0034 986 821 515/ 0034 986 821 516
Fax 0034 986 821 518
info@acopevi.com
WWww.acopevi.com




